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 the humor of excessive statement and juxtaposition of irrelevant ideas
 -and showed that in the hands of a literary artist it was a form worthy
 of respect. But in essentials his relations are always with Artemus
 Ward rather than with Oliver Wendell Holmes....If Mark Twain was
 taken too lightly at first, he was taken seriously, perhaps too seriously,
 in his later years. Readers who discovered that he was something more
 than a newspaper joker began to hail him as a philosopher, and he
 himself undertook to express opinions on a variety of subjects ranging
 from foreign missions to politics.' In speaking of Hawthorne he dis-
 criminates sharply between the moralist and the psychologist: 'His
 recurrence to the thought of sin in the world seems at first sight a
 Puritan characteristic, but he was concerned not with forgiveness and
 salvation in the theologian's sense, but with the effects of sin on the
 soul.' There is nothing very profound in this, but it hits the nail on
 the head with perfect precision, and the faculty for so doing marks
 Dr Cairns's work throughout.

 In dealing with the literature of half a continent the difficulties of
 classification and grouping are necessarily great. The method taken in
 this volume, of geographical grouping, undoubtedly makes for clearness,
 and has the additional interest of enabling the reader to grasp some-
 thing of those distinctions of thought and feeling which mark, what
 one is tempted to call the various nationalities of the United States.
 North, South, East, West, Middle States, all have contributed something
 to that complex product which we call American literature, and there is
 real value in the endeavour to trace the various lines of development.
 Dr Cairns is to be congratulated on the thoroughness with which he
 has achieved his task. It would be of great interest if some day he
 would use his material in less condensed form and would develop some
 of the many subjects which are suggested in this present volume.

 G. E. HADOW.
 CIRENCESTER.

 Old English Riddles. Edited by A. J. WYATT. (Belles Lettres Series.)
 Boston, U.S.A., and London: Heath. 1912. 12mo' xxxix+ 193 pp.

 Mr Wyatt's volume does not attempt to compete with the illuminating
 edition of the Riddles by which Professor Tupper earned the gratitude
 of students of Old English. It is evidently intended for undergraduates
 in the second or third year of Old English work, or for general readers
 whose knowledge of the language is respectable but not advanced; and
 it meets the needs of this audience better than any other edition.
 Occasionally, it is true, Mr Wyatt's instinct as a teacher fails him. In
 discussing the gender of the unknown solution (Introduction, section viii)
 he makes out a case against the 'extreme position' of Cosijn and
 Trautmann; but his own conclusion is vague, and he does not indicate
 the element of truth in the theory which he rejects. On p. xiv, his
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 statement that Ebert 'found' that Aldhelm borrowed from Symphosius,
 and the Exeter Book riddler from Tatwine and Eusebius, may cause
 misunderstanding, in spite' of the general warning against Ebert's
 inaccuracy. It is not until pp. xix, xx, that the facts are correctly
 stated. Above all, it is regrettable that an edition of this kind should
 give no systematic account of the literary worth of the riddles. In
 section ix, on 'Style,' Mr Wyatt gives one small page of original comment
 and one of quoted general appreciation; and in section iv ('Classi-
 fication '), he distinguishes between the learned and the popular elements.
 That is all-a meagre total. The omission of introductory comment on
 the riddle as a general literary type, and on analogues of the Old
 English riddles, is less serious; here the student can turn to Professor
 Tupper's edition, which from this point of view is excellent.

 With these reservations, Mr Wyatt's work deserves warm praise.
 Perhaps no other O.E. text offers such temptations to rash ingenuity,
 but Mr Wyatt has resisted them resolutely. The text is sound and
 wisely cautious, doubtful emendations being kept to footnotes. The
 notes, similarly, are really helpful and not too elaborate. Especially
 satisfactory is Mr Wyatt's undogmatic attitude about solutions: 'My
 chief concern is to put the student, as far as space permits, in a position
 to decide for himself' (p. 89). Only one definitely new solution is
 offered: 'helmet,' for no. 61, instead of 'shirt' suggested by Dietrich
 and supported by Tupper, and 'coat of mail' suggested by Trautmann.
 I share Mr Wyatt's view that a man's head-covering is intended (it need
 not be a helmet); to his arguments may be added that this solu-
 tion agrees better than either of the others with the suggestion for
 which this double entendre riddle is really constructed. His slight
 modifications of other solutions are all suggestive: no. 24, 'Magpie'
 (= higora) instead of 'jay'; no. 52, 'two buckets in a well' adding the
 defining phrase; no. 70, 'iron (ore)' instead of 'iron helmet' or 'dagger';
 no. 118, 'ore, metal, money' instead of 'gold'; no. 90, 'Bcc' (with
 double sense of 'book' and 'beech') instead of 'beech.'

 The Introduction offers little that is new, but gives a lucid summary
 of current opinions on the chief problems of the Riddles. The short
 account of the Latin riddles (Section ii) is just and admirably concise,
 and their influence on the O.E. riddles is indicated in a very convenient
 summary (p. xx). Section iii deals fully with 'the quondam first riddle.'
 In the course of an excellent review of the chief articles on this difficult

 and fascinating poem, Mr Wyatt allows his own opinion to appear: 'It
 seems that Bradley's view is the right one in essentials: the poem is
 the monologue of a woman bewailing her absent lover who is in danger.
 Whether it may be assigned to a Teutonic legend, and if so to which,
 there seems to be as yet no sufficient evidence to show.' Some new
 arguments are given in refiltation of Professor Tupper's attempt to
 revive the theory that the poem is a cryptogram to which the solution
 is ' Cynewulf.' Mr Wyatt shows that the alleged evidence in support of
 this view is gained at the cost of violence both to forms and to meanings
 of words, and of most arbitrary use of the suggested parallelism in
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 method with the Icelandic rimur. This section is over-long for the
 general scale of the introduction, but it justifies itself as a valuable
 object-lesson in the weighing of evidence.

 With regard to the authorship of the riddles, Mr Wyatt once more
 walks safely in the middle path: 'Cynewulf may have written some of
 them,' but 'the plain fact is that there is not a particle of evidence for
 assigning one single riddle to him or to any other nameable person.
 So with regard to unity of authorship and date: 'With the assumption
 of one poet and a necessarily eighth-century collection of his works
 I cannot agree. Just as the Codex itself is a collection, so I think it
 must be regarded as a possibility that the compiler of the Codex, whose
 date is quite uncertain, drew from more than one smaller collection
 of riddles. But it is probable that the great majority of the riddles
 were first written down in the great century of O.E. poetry, which was
 also that of our riddlers in Latin, with the exception of Aldhelm.'
 General statement of this kind is probably the best for Mr Wyatt's
 immediate purpose; but it may be permissible to express the hope
 that in due place and season Mr Wyatt will marshal the new evidence
 which his wide and careful labours must surely have unearthed. Facts
 are so much needed in this matter where now discussion turns constantly
 on mere impressions and opinions. Madert's valuable dissertation
 showed what results could be gained by work on phonology and
 inflections and syntax; but it might still be supplemented. Work is
 needed, too, on vocabulary, style (we have had general impressions in
 plenty, but no careful analysis and comparison of the word-groupings of
 the riddles), metre, and arrangement, not with regard merely to opening
 and closing formulas, but to the general construction of each riddle.

 There are a few misprints and slips: p. xxi, 1. 7, for 'cymeS' read
 'cymeS'; p. xxxvi, 1. 21, for 'his' read 'hio'; p. 77, 1. 29, for ' Hickelier'
 read 'Hicketier'; p. 128, 1. 11, for 'ie' read 'ic'; p. 167, 1. 10, for 'hofer'
 read 'ofer.' The verse is wrongly divided in no. 79, 1. 4. Hicketier's
 argument on the runes of no. 64 is certainly far-sought, but the ironic
 footnote, 'This intimate knowledge of the Englishman of the eighth
 century fills me with envy,' reads awkwardly after the praise of another
 scholar on p. xiv: 'By an effort of sympathetic imagination Dietrich
 enabled himself to see and think with the eyes and mind of an eighth-
 century Englishman.' But these are trifles: Mr Wyatt's book should
 certainly find a wide audience, as the most convenient edition, for class
 use, of material which should be in the hands of every student of Old
 English literature.

 A. R. SKEMP.
 BRISTOL.
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